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Szerkesztőség Kényes utcza 173. Megjelenik hetenkint kétszer, vasárnap és csütör-
Kiadhivatal tökön reggel. 

Nagytemető utcza 519 szám. „ . , . , E l í í f l l ! e t Ó 8 Í 
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Hirdetseket árszabályszerint vételnek fel. 
Egyez számok kaphatók. 
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O t t h o i l . | Pedig azt a vidáman haladótjrévparlra találsz. Ez az a hely, hol 
Tr. . , . • csak egyszerű lakás, tán csak egy mindig várnak reád, hol mindig öröm-
kicsinyke szó s meg is mennyi nagyon is igénytelen szobácska vár- mel fogadnak 

mindent foglalhat magában. ja, mig a másiknak fény és pompá- S ha az'egész világ ellened for-
Mily bűbájosán, mily varázssze-j tói ragyogó termek egész sora kinái- dúlna, megőrzi lelkedet a kétségbe-

rüen hangzik, mily tengerét a bol-jja tágra nyilt ajtait. e s é s l ő l a z a g o n d o l a t ) h o g y v a n e g y 

dogtalanságnak fejezheti k! e szó:? Hanem mig itt a szerény s z o - ! ( h e l y a nagy világban, hol szenvedé-
»otthon,; s viszont mily setét képétjbácskákban boldog vidámsággal ölelőí s e idet megértik s megosztják veled 
a boldogságnak, a földi szenve- \ karok fonódnak nyaka köré a várva- \ van egy kebel, mely szeretettel ölel 
dések összességét tárja elénk sok —;vártnak, s a környezet szerénységét!magához még akkor is, ha netán té-
»otthon.> i kipótolják a béke, kölcsönös becsű- ; vedtél volna. 

S mi lehet az, a mi a szerény;lés és a szeretet melege, addig ott; Ez az a hely, honnan segédkez-
otlhona felé közeledőnek szivét gyor-; az illatos, fényes termekben dermesz-; ve nyúlik feléd egy kéz, hogy az el-
sabb dobogásba hozza? Mi az, a mi: tőén húzódik át a viszály, a közöm- jveszett ösvényre visszatérhess. S ez 
a munkától fáradt tagoknak hazaié-• bösség, sőt nem ritkán a gyűlölet! a gyengéd, de támasznak erős kéz, 
vőben uj erőt kölcsönöz? S mi gyújt-,és megvetés fagyos lehellete. |szelíden fogja izzó homlokodról a 
ja azt a csillogó sugarat szemében j És ez az, a mi az egyik otthont! fájdalom redőit elsimítani s kárpó-
midőn küszöbét átlépi? S mi az, a'oly csábilóvá teszi, mig a másiktól í tolni vagy legalább vigasztalni fog 
mi sok dúsgazdagnak hazatérőben[ugy elijeszt. 'minden szenvedésedért, 
mindig súlyosabban nyomással ne-) Mert mint a világító torony féJ S ha van valami, a mi életed 
hezedik lelkére? Mi az, a mi a m á s - j n y e , ugy kísér boldog otthonod képe!legszebb perczeinek édességét még 
hol vidáman kaczagú ajkról otthon | az élet legveszélyesebb örvényein i s : fokozhatja, ugy az bizonyára ama 
még a mosolyt is száműzi, s a még; keresztül, ez az a sugár, mely a tá-;ludat, hogy otthonodban, boldogsá-
keví-ssel előbb vidám homlokra min-ivóiból is biztatva, bátorítva int f e l é d g o d n a k őszinte, önzetlen részesei vár-
clen lépésnél selétebb redőket v o n ? , e z az a kikötő, hol mindig biztosinak reád. 
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T A O P A ' a v i l í i 8 s V i i r o s fénye-zajától, zöld lombok 
j A K l> Lk A » ¡árnya alatt, te tanilád szivemet, hogyan 

.... — ; szeresspn forrón híven; hol lágy öledbe 
hajtva fejemet annyiszor esküdtél sohasem 

De mi haszna ? e sziv, melyen a fájó 
emlékeknek anuyi sebe vérzik, csak érted 
fog dobogni, mig az élet utolsó verése meg 
nem szűnt pólusaiban! Tőled messze, távol 
a magányban is hiába akartam rólad le-
mondani, hiába akartalak felejteni! 

* * * 

Itt sem találva fel nyugalmamat; az 

N é f f V GV u t á l l ' • * • • Azóta négyszer nyíltak 
* ^a mezők virágai négyszer jö:*ek s búcsúz-

— Kuszált gondolatok — j tak a dalos madarak; és ta — régen el-
Csondes, holdvilágos est van ; fenni .feledtél, régen árván hagytál. Ezóta sze-

tt tiszta kék égbolton a csillagok milliárd- keteg szivemben nem tud már a ta- j emberek társaságában iparkodtam szóra-
jai rezegtetik halvány fényüket; kertreí vasz örömet s boldogságot árasztani. Sebet kozást keresni, azon reményben, hogy a 
nyiló ablakom alatt, egy közeli bokorban : ütöttél raj ta s ki tudja, mikor fog az be- baráti körben, pohár csengés közt előzhe-
madárka kesereg; talán elveszett párja j gyögyulni ? ! . . . tem emlékedet. Csak minél gyorsabban tel-
után bánkódik, talán d is azt siratja, akiér t : Megtört szívvel, remény nélkül bo- jenek a napok, anélkül, hogy reád gondol-
nz én könnvoim hullanak. ' lyongok; üldöz a fájdalom, miért nem bi- j ak ; ez volt előttem a czél: nem törődve 

Kinvitom ablakomat s forró lázat niiért nem tudok rólad lemondani azzal, milyen az út, a mely addig elvezet, 
homlokomat kezembon tartva — az éj • ; lemondani ?! Csakhogy ezen reményem is megcsalt. Hogy 
szakába bámulok. Mély, siri esend körös-, * * * jis ne! hiszen a sors úgy akarta, hogy — 
körül ; mohó vággyal szivom a tavasz bal-: Azt hittem, feledni tudlak. Hiszen mi találkozzunk. 
zsamos lehelletét, melyet" a szelid z e p h i r ' s c m könnyebb, mint feledni! Kerültem az j Ilyenkor nem akartalak észrevenni; 
röpke szárnva boz el hozzám; s annak a • é b e r e k e t ; visszavonultam a magányba ;< másnak udvaroltam és mást szórakoztattam 
kis madárnak bús dala megrezegteti b á n a - j ^ a k itt - - nem háborgatva senkitől, — — pedig nekem lett volna szükségem mű-
tős szivemnek húrjait . Ugy szeretnék sirni, (reméltem feltalálni nyugalmamat s feledni í lat tatóra! — de szemeim mindig téged kö -
hiszen ha jól kisírta magát a hányt -ve te t tazoka t a vidáman eltöltött perezeket, mc- jvet tek; s hogyan irjam le azt az érzést, 
sziv, lecsöndesül a fájdalom. Hasztalan! a ; ' y c k hozzád kötnek: kitörülni szivemből j mely mint villám czikázia át szivemet, 
könvek kiapadtak s tovább kínoz itt b a l - i ^ t az édes emléket, melytől nem vagyok {midőn valaki melléd ült s veled beszélge-
felöl" valami: mért nem tudok rólad le- ' kópés szabadulni; kizárni bús szivemből | t e t t? ! Ugy tettem, mintha észre sem ven-
mondani lemondani?! mindent, de mindent, a mi reád emlékeztet; jnék semmit, de midőn szemeink találkoz-

# * jmegsemmisíteni azt a szerelmet, mely csak!tak, abból a lázas tekintetből megértem, 
Egykor . . . régen . . . valahol messze,! érted lobogott, s kioltani örökre, hogy még,?hogy látsz s tudsz mindent, 

egy csöndes kis falucskában, félre vonul v a j hamva se maradjon. \ Menekültem a helyről is; kergetett a 



.Meit—a. ..világhaa,—bár- homta—és 3 r.j-ovoán-slattitása•• tárgyába-a—kép-v i---j-ket -adOTiröTiyö^alr;lJáü'K5'''Sömá 'az összes 
kodra a dicsőség legfényesebb koszo- s e l e t i l!Özgyfilés fog lartntni. ács munkát s Laudisz Gvörg ur 30 drb 
ruját f on ják is, b á r az egész t ö m e g 1 ~ K , m u t a t á s : í \ 1 8 9 f ( . é v i . f ° b \ h ó Pokróco t használatra dij.alanul szivosked-
le ikesedve u i iong ion feléd m é e i s 1 a . 8 2 a r m
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1 o n k - t ü M l t o , e f l e t J f H tek átengedni; ugy oacu - mint fentebb 

JCIK esett ve u j j o n g j o n le ed, meg is, tára javara reiKlezetUánczmulatság alkal- felsorolt tisztelt Mülfizetö uraknak nemes 

i r á n t a d . r*1"*'- Antal, 50. frt Grf. Bolza Géza 40 i ellenőr s. k. 
S meglehetsz győződve, ho*y ha ^ G

0
rf' P á l v 1 2 / l 1 ' ^ L e n g . y í S á n" - A f o s n á l üresedésben levő kat. 

n e t á n a forrrandó s / e i - e n r ^ Í r 1 r e l J ' P e r ° Z e J á n ° S 5 - 5 í r t ; H a r a s z t l 0 s z k á r < nyilvántartói állásra eddigelé Kelendy Géza n e t á n a l o rgando s z e i e n c s e k e r e k e D r . F u k s z E d e > S z i r r n a y L . Á r p á d > M e d v e c a k y L p i s c h e r M ó r o k J e v e l e g » 
l e s e p e r n e fe jedrő l k o s z o r ú d a t , ugy József, Pohl Dani 4 - 4 frtot, Mázor Elemér, m o d tak . 

Katonai lóvásár. A hadsereg ló-azok közül, kik legjobban ünnepeltek Dancs Béla, Dr. Szemző Gyula 3—3 frtot, 
nem egy fog fölötted gunykaczajjal Dr Salacz Oszkár, Sterbecs Gábor, f e d e l e " v^eü^ 
pálezát törni.- Miksa. Haviir Dani, Dr.Hay.4r Gyula, N . N , j £ é v i m á r c z j u s í é _ é a C s a M n ^ .g 

* * i • r i -í , , , N. N., Fonyiczky Máté, Blaskó István 2—2 , . , on - 1 «. • i- . * * Azé r t jó- v a g y b a l s o r s b a n , légy , . . \ 1 A . T>. - Tr n . r /Orosházán 29-en, katonai lovasár fog tar-
, .. „ ; irtot, Aclámi János. Barany Bela, Kollár La- <. , . A n , . A ... , . . . , 
hu otthonodhoz, halmozd ott össze j o s , Gólián István í . 5 0 - 1 5 0 kr. kártya tár-íLatnK A l k ^ , te8taíalu' 
szived szeretetének legillatosabb, leg-j saságtól 1.50 kr., Deutschenschmiedt János, P ^ T ^ T S * ^ 

. 11 • ' -i. 1 • ti\oA O n ^ r /--, « , m . nálat altal meg el nem rontott s a katonai 
b e c s e s e b b vi ragai t , m e r t c s ak is Ott Sárosy Soma Bogdán János, Gyurik Pal, T * 3 - \ h m n a * u > t 4 l l ó h i b á v a l n e m b i r ó 4 
fogod a z o k a t m é g v i r u l ó b b a n berGuszlav V é b e p ^ é v e s é s 1 l a b b 1 5 8 c e n t imeter magas 
ta lá lni , h a m e g n y u g o d n i o t t h o n o d b a S c h e ^ Tanczer A u l o v a k a z o n n a l a h e l i n é n 

Albert, id. Mikolai János, Grósz Lambert, L , , f , , t é r sz . n n i n - at i r> r,, _ , ' készpenzben kifizettetnek. j Bakay Géza, Nagy Sándor, Boros Pál, Schön-) 
feld Mihály, Volf Gyula. Grósz Mór, Szikes; — Ház szentetést rendezett Kondoru-

j Antal, Benka Gyula, Szemeli Géza, K r c s m á - j s o n Nagy Sándor baromfi kereskedő, kinek 
rik János, Bácskay Izidor, Golián Soma, j ott szép uj háza van. Összehívta Kondo-

; Fabriezi Soma, Reif Ferencz, Roszjarovicz í ros uri népét s vele jöttek szarvasi jóba-
Mint részvétté! értesültünk PÓl János> Kuch Tóbiás, Pam József, Réthy i ratai és megtelt a i szobás ujház vendég-

- , i.-. sr' Í* "u. * H p ' 5 Sándor 1—1 frtot Doles N„ Simon JánosJge l - De jó kedvvel is teljes volt a ház. A 
Dan v a r o s u n k fő jegyzője f. h o 16-an, , , . , __ _ „ . ; ' " , .. .. . , , . . . , , . . .. J & í J j Veinberger Miksa, Ungár János, Hajas IsL-j dúsan terített asztalok jo étvágyú kozon-
a m m t ve je C z m k o c z k y M á r i o n j v á n f Z e i e núk János, Simkovils István, Ro-;séggel lettek körül véve, hanem hát több 
a lbe r t i le lkész l á t o g a t á s á r a u lazo ' t lb i l sek Samu, Poilák Béla, Sal Károly, Nem-;volt ott a jóféle, mint a mennyit elköltöt-
h i r t e l e n ros.szul | lett . A gyen- j tusák Flóris, Pohl Gyula, Sziráczky Gyula, ! tek volna! Vacsora után a Pepi zenekara 
gélkedó' fő jegyzőt s z é l h ű d é s ér te . Dr.-ifj- Károly, Tóth István gyoma, Szabó; tánezra hivta a vendég sereget s járták is 
M i k o l a y I s t v á n a fő j egyző ve je t á v i r a l i l G 4 b o r 5 0 ~ 5 0 k r - E l e í a n t J 4 n o s - Molitórisz! vigan virradtig. Ila az elmondott sok felfco-

. i • i ii i i i v r i t L a j o s 6 0 — 9 0 kr.. Melis Mátyás, Sz rnkaszön tö beteljesül, akkor az uj ház boldog 
U t o n h i v a t o t t e l a b e t e g h e z . L a p u n k 4 0 - 4 0 ür.] ZsuráíT Sándor 2 0 kr., lakókat foglaland magában Kívánjuk hogy 
z á r t á i g s e m m i u j a b b r ó l n e m é r t e s ü l - N S á n d o r G> 2 5 k r ? j S z a r k a E m i l i a 2 0 ; U g y legyen. 
t ü n k a b e t e g á l l a p o t á r a vona tkozólag . k r : Összesen: 207 frt 80 kr. Ezenkívül Wig- \ — Felhívás. A szarvasi iparos ifjúság 

— Képviseleti közgyűlés. Márczius hó | ner Lajos és Scheiner József egy-egy mmá-! »Önképző-köre» folyó hó 19-én az az ma 
13-án a helybeli társulati ovoda átvétele izsa fát, Bárány Béla ur 2 frtnyi bolti czik-; vasárnap délután 5 órakor tartja alakuló 

kín. a szenvedés ; rohantam közeledből az S 
emberek közé, kik majd jobbról majd, hal-
ról löktek egy nagyot ra j t am; . . . s midőn; 
föltekintek, abban az utczában találtam! 
magamat, a hol — ti laktok. S ámbár jól; 
tudom, hogy tiltva van, hogy szeresselek; j 
mégsem tudlak, mégsem bírlak felejteni — | 
felejteni! ! 

Hogyha néha szép nyári alkonyon ott j 
bolyongsz a vén hársfasor alatt — hol i 
egykor én bolyongtam veled, a bokrokról < 
illatos virágokat szedve, s megpihensz azon | 
a kis padon, hol annyi boldog órát töltöt-
tél velem : Gondolsz-e rám ? Fölkeres-e egy- j 
egy gondolatod ilyenkor engemet? Jutnak-e.; 
eszedbe azok a boldog esték, midőn a kis^ 
padon gyöngéd erőszakkal magamhoz ölel- j 
telek s mélyen tekintettem mélytüzü szépí 
nagy szemeidbe: kezemben tartám szép j 
kis kacsódat s reszkető ajkam mohó vágy-J 
gyal szívta édes, biborajkadról a mézhar-t 
matot s te bizalommal simultál keblemhez j 
s enyelegve suttogtál szerelemről, boldog-
ságról ?! Emlékezel-e mindezekre ? ! . . . De-
hogy emlékezel, hiszen a mit a nők ma 
éreznek, azt holnap már — elfeledik. Asz- j 
szony vagy s ez kiment; igaza volt a nagy 
költőnek: »délibáb volt a hűséged!« j 

Te boldog vagy helyettem is ; én nyo- S 
morult koldus le t t em; tied az öröm, fényi 

és pompa; enyém a bú, a szenvedés» te 
vigadsz, szeded az élet rózsáit; engem 
megöl a bánat ; s bár tudom, hogy érted 
hervadok el : mégsem birok rólad lemondani 
— lemondani! 

•í» »J* 
Még egyszer szerelnék veled találkozni 

azon a kis puha gyöppamlagon s melléd 
simulva — mint egykor — régen — hadd 
sirnám ki magamat szived felett; s azután 

feledheinéd azt az «ábrándos gyere-
ket», aki léged még ma is oly őrülten szeret. 

S ha majd egykor megcsalatva, el-
hagyatva állsz egyedül s mindenki el fog 
feledni, miként egykor te engemet; jöjj el 
s keresd föl csendes nyughelyemet; köny-
nyen rá fogsz akadni a bedűlt, elhagyott 
sírhalomra; ejts egy könyet a mohos fej-
fára, ennyit talán megérdemel az a sziv, 
melynek csak egy vétke volt, hogy kívüled 
mást nem tudót szeretni s hogy utolsó 
dobbanásaig nem tudót rólad lemondani — 
lemondani. 

* * 

Vájjon feledjem-e én is a boldog, szép 
multat, melyből mi sem marad meg szá-
momra már, mint a fájó emlékezet? Hi-
szen ha feledni tudnék, a sebek már rég 
begyógyultak volna s nem lenne szivem a 
bánat tanyája s nem sírtam volna tele párná-
imat annyiszor csendes álmatlan éjszakákon. 

Emlékedet magammal viszem a sirba 
itt fog megpihenni s a sok szenvedés után 
meggyógyúlni az én hányt-vetett, bús szi-
vem. Itt, ahol minden vágy, öröm és re-
mény a hideg hantok alá van temetve; 
hol nincs kínos hervadás, nincs b á n a t . . . a 
néma hantok alatt nincs tiltva a szerelem. 
Ide vágyódom, bár ott sem tudlak elfeledni 
— feledni 1 

* 

De miért is bolygatom a multat; mi-
nek kulalom, mi volt az oka, hogy abból 
a szép múltból nem lesz már többé soha 
egy még szebb — jövő?! . . . Tóbbé soha, 
sohasem! 

Nem is tudom már, keltőnk közül, 
melyik a hibás — talán te, talán én; 
lehet, hogy minaketten! Akármelyik, már 
most nagyon mindegy! Utunk kétfelé vál t ; 
te rózsákon haladsz, én töviseken járok. 
Te régen elfeledtél, én még mindig epedek 
utánad. . . . 

Reteszem az ablakot az Íróasztalom-
hoz ülve, mély gondolatokba merülök . . . s 
midőn a felkelő napnak aranyos sugarai 
függönyeimen keresztül törnek, még akkor 
is űzik — hajtják egymást agyamban a 
gondolatok: mért nem tudlak elfeledni, — 
mért nem tudok rólad lemondani ? ! . . -

P. Qy. 



JcÖrfgyülését Sápszky János bognár ur h d - ; 9 7 , b-dur, előadják Szendy, Iíerzfeld esi 
zánál. FelhivaLik az iparos ifjúság ott mi- j Popper tanárok. — 2. a) Aach, Fantasie 
nél tömegesebben mégjelenni. {chromatique. b.) Mendelssohn Var ia t ions 

- Meghívó. A szarvasi ipartestület , s é-Geuses. _ 3. a) Liszt. Tanulmány F-moll A t á p l á l k O S á S P Ó L 
elnöksége meghívja az ipartestület tagjait b.) Taussig. Tanulmány Fis-dur. c) Schu- (Folytatás és vége) 

a 1. hó 19-én azaz ma vasárnap délután 3 mann. Románcé Fís-dur. d) Rubinstein 4 M e r t csak a jól emészthető táplálék-
omkor a »Bárány« vendéglő nagytermében Barcarolle G-dur. e) Chopin. Nokturne r i i s ' b r t l v o n l , a l . 3 a k i a és használhat ja 
tartandó rendkívüli közgyűlésre, az ipar- dur. f) Liszt. Lukretia-ábránd I í e l a t 6 s t a t á P ] á l ° anyagokat végezel jaira : 
testületi betegsegélyző pénztári közgyűlésbe, _ ¿ ^ . „ . - „ H «„Í, A a s z e r v e k "jjáképzésére és a melegkcpzés-
kiküldendő megfelelő számú képviselő m e g - L t i s z i n l ^ a f hó 7 f ^ A ^ ^ , h u 8 8 a l . t e j~ 
választása vétel t Kelt S7arváson f P hr s z , n l i a z a t * ' -en valosagos árviz- je , tojással, vajjal, sajttal, melyekben ke-
valasztása vegeit, iveit bzai vason 1893. tebr. j veszely fenyegette. A gőzfűtés alkalmával v é s emészthetetlen anyag j o b b a n láp-
ho Opauszky István ipartestületi elnök s. k. elhasznált melegvíz ugyanis a kutat moly l á , k o z i k ™ ember, mint a növényi élelmi 
Osztroluszky János ipartestüle ti jegyző s. k. be elvezetik anyira megtöltötte w ' ' í szerekkel: zöldséggel, burgonyával stb, me-

- Rendőri h i , Öcsödi tanyai lakos c s a t o r n á n n e m ^ t h a t 0 t f , , A ' ^ a j ^ n sok az emészthetetlen és aranylag 
Noszvagyi István kárára f. BÓ 12-én este, k é b b feIeTüIem]Í»fF VÍ™ f A

 P Y g-

tanya kamra aj taja betörése u tán 3 J^n s g j ^ áttörte a ta- A szegényebb nép élelmezése azért 
búzát elloptak, a tettest a helybeli m. kír í ^ ^ ^ h 4 l r 4 n y 0 8 ^ ^ h a n 6 m 

csendőrségnek sikerült Mészáros Ferencz" ^ ^ ^ 
közeli tan/aszomszéd szabadságolt honvéd í ̂  L T / a s z Í f l Í a t %̂ ™ L y U Z á S \ I ö 1 ^plaikozik, burgonyával, káposztával, 
huszár katona szemé.yé.e > f> lfede ni, és le- í , f K

T a n C z r a u " , é s hagymával, kuKO-
tartoztatni s a helyi in. kii-. baosaghoz ai- ^ f Hczakonyérrel stb. és ezen csekély tápér-
udin ugyanennél a megejtett házniotozás i ? H J u m > - r H l é k k e l b i r ó élelmiszerből nagy mennyiséget 
alkalmával több drb. k i n c i d l ó s z e i . z a m o t " T " ° \ " h Ú S t ° S a k h é b e " k o i ' b a 

ruha darabokat találtak ¡diszlav János korcsmájában, egyszerre ori- „agy Ünnepnapokon. Sőt a jol b táplálkozá-

- Roncsolótoroklob Ujabb megbete- í ^ ^ k e l . e t k f e U 8 » pillanat- a i módot nem is nehezen nélkülözik, mint 
gedések Törőcsik István (1033.) m á s o d i k ^ " T * í, Z t e l t j « ^ a * életviszonyok kedvező változásánál, 
eset.) Bednár Ilka ^ 7 . ) Betegíétszam , e l b e l ^ t p e t - L szegény vidékről jövő cselédségnél ta-

- Mének A váró - ikl I -t ! r o l e u r n h o r d ü felrobbant, a felcsapó lángok1 pasztaljuk, mely a húsétel jobb viszonyai-

6. darab mén f.'hó 17-en m ' e g e X z e U . " ° ^ ^ * ^ * i h 4 » k b a n 
b j ton es az ablakon át is alig menekülhettek;onnét van, mert gyomruk a hazai eledel 

- Képviselő választás volt Kondo- a mulatók. Eddig 17 ember holttestére | n a g v tömogAh,z szokva, a tápláló hüsélel-
ros kozsegeben iebr. lo-én, hol pótválasz-í a k a d l a k . A korcsmáros Ladiszláv János > „ek" kisebb mennviséget keveslik, jóllakott-
tas lelt elrendelve. Választatott két rendes; c s o dála tos módon megmenekült. A p e l r ó - ^ a g érzetét nom lelik s e miatt úrnőjüket 
tag: Dispiter János és Uemcsak János és ; leumos hordó valószínűleg egy goadtala- j m s z liirbe hozzák: azt mondják, hogy nem 
b póttag: Novak Lajos, Becskereki, Kunos,; n u l eldobott gyufától fogot tüzet. A mu- • kapnak eleget enni- Ilyen esetben tekin-
1 ukanszky, Filó, Dávid János és Valaslyan ; látók közül húszan kisobb-nagyubb égési : t ( ; U el kell lenni a táplálék fölvétele szük-
J u u ü s - 5 sebekkel meneküllek el. Gyász és szomo-: ségességének nagy mennyiségére is, mert 

- Szendy hangversenye, Szendy Ár- rúság van a faluban, siraljúk a szerencsét- ' ^sak a nagyobb tömeg klézi elő a ióüa-
pad zongoraművész e hónap 20-an esti fel Lnieket, kik meghaltak és keresik a löb : koltság érzetét ; azért ilyen cselédeknek 
h orakor hangversenyt ad Budapesten a bieket, kik n.ég a romok alatt fekszenek. | eleinte a kedvelt hazai, liabár olcsó koszt-
vigado kistermeben, Iíerzfeld Viklor és Pop-1A füstölgő gerendák és az üszkös korcs-, junkból egy-egy tál ételt kell adni, mi -
per Dávid közreműködésével. A műsor a mafalak közt egész családok égtek hamuvá ! az uj, jobb kosztnak izét veszik és a hon-° 
kővetkező: s csak kevesen voltak, a kik a lángok kő- vágv, melv elég gyakran i n k á b b a gvo-

- 1. Beethoven. Zongorahármas az zül menekülhettek. ] mórból, semmint a szívből ered, elmuíki. 

nmTww 

! arany haja bokáig ér, szemei mint csilla-; Némán, mozdulatlan állott szemközt 
Marianna. é 8 b e n a tengerszem. . . I vele a leány, bámulva nézett a mélységbe, 

Nyugt d an borul» vőlegénye vállára, j ugy el tudta nézni azokat a kis villogó 
— Beszély - t gömbölyű karjaival átfonta nyakát, báto-! pontokat, melyek a repedésbe bújtak, ugy 

„ - í i - ; ritólag nézve fel szemei közé, várta a halált. í tudta sajnálni, ha néha, néha egy végső 
o l T t n V w f ^ ÍMKVÍ " T ' ! Midőn az ellenség meglátta őket, j lobbanással elaludt valamelyik, mikor az-

det c S ' ^ o t ^ » i n t a veszett farkasok, r o h a n t tán az utolsó is kialudt, az ő szivében de csak a szellő rejle mes susog&sa s z a - j u l l a d t m e g y a z i k r a f a m e ] y k i ü l t s z e „ 
•Holta meg, ahol a holdnak csak vékony | • mébe, ott fényiét ragyogón, félelmes vil-
ugara talált utat a sürü lombok között, Ghgor Jova tehetetlen haragjában, ^ j y B ' 
nőst lovak nyerítése, s fáklyák fénye ijesz-; megrázta büszke fejét, még egyszer meg-J » - • 
eli az odúba bujt szárnyasokat. i csókolá menyasszonyinak halvány homlo- - Te mehetsz! fordult a leányhoz " • } , i f i . i D nnrlntnlli 1( nnrl nivi n n m Círttví i(lr» lilfirontr 

A i . t n i mi. o » s a melysogbe dobta magát. ; A hatalmas Rozdovilli György meg- , < 
unta azt, hogy Gligor Jova elszedi előle a í E b b e n a P e r c z b e n é J k f f e t t m o g ^ \ 
logjobh prédái, összeszedte m a r l a l f l t * a i l j ^ f á

(
k ' 

előjött sziklavárából a félelmes oroszlán s b o ö S Z U L e d o M
i

a
|
 a ^ M r n " , r " 

megesküdött kardjára, hogy a kettejük kö- i ^ c x M Í k , 4 r ó 1 L(íko
1

rro1 ^ T 1 1 1 1 ?T
 VÜlftm. ^ é

n é h a ,Vll4?l!?|
a 

zül csak CKY maradt életben korra hullott alá, a szikrák mintha szár- meg az utat. Hosszú idő után, mely orok, 
cC e 3 e - nyas daomonok lettek volna, ugy repked-jkévalóságnak tűnt fel előtte, k s z á l t 

Véres alakok hevernek a fák t ö v é b e n , | l e k k l o s L o v a j némelyik leült valami re-¡lováról és azt egy fához köötte, ma-
Gligor csapat ja olvad, miként a hó a nap j p e d ó s b e ) v a g y a bokrok közé, onnét cs i l -> g a pedig az épület balszárnya felé 
hevében, akit Rozdovilli kardja életben h a g y ^ o t t s o k á i g t j v e U e u M á 

Rozdovilli. Kardom nem szomjaz hitvány 
női vér t ! 

* * 

azt a félelem vezeti nz ellenhez. 

Egyedül szágult Gligor tajtékzó lován, 
kedvese ölében van, vállaira haj tva szőke 
fejét, már már sikerül menekülniök, midőn 
egy mély örvény állta utjokat, a féifi le-
szállt lováról, kedvesét is leemelte s ugy 
vár ta üldözőit. 

lógott sokáig. j vette út ját és jól ösmerhetto az utat, mert 
Végre leért a fáklya, egyszerre mintha j habozás nélkül zörgette meg az utolsó 

a pokol minden angyala Wizeseppé vált | ablakot. 
volna, ugy csapkodott fel a láng, megsok-í Kis vártatva megnyílt az ablak, az 
szorositva a habzó víztömegtől, amelyen \ ifjú. szenvedélyesen szorította szivéhez az 
egy fekete árny volt látható. Aztán elkez-j kinyúló kis kezeket, mikor aztán egészen 
dett sisteregni, olyan keservesen, olyan f á - j kihajolt az alak, forrón ölelte át karcsú 
jóan; talán a tőz-angyalok jajgatása volt.; derekát. 

Szép volt a leány. Termete karcsú, Rozdovilli mosolyogva szemlélte müvét, j (Vége köv.) 
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jómódú osztály egyéneinél. Ezek megint < ben marad, érzékeit és azok vágyait íeken 
kiválóan állati tápszerekkel /hússal , tejjel, tartani és szenvedélyeit uralni fogja. Csak 
tojással stb. élnek, főzeléket alig, ha igen,ja mértékletes, a józan eszű ember emel-
csak kóstolgatóra esznek, ügy hogy • hus- < kedhetilc az erkölcsiség, a szel lemiségazon 
étkek mellett gyümölcs-, süteményfélékből j magaslatára és elérheti ama függetlenséget, 
s egyéb nyalánkságokból [áll az ebédnek j. kivívhatja azon szabadságot, melyet a ter-
m e D ü j e . . ^ | mészét az észszel áldott ember legfensé-

Ha lát juk a szegény embernek aszta- > gebb feladatául kitűzött, 
lát, melyre majdnem minden nap egy és j Habár a mértékletességnek arany ha-
ugyanazon t á r étel,; kerül és a dúsgazdag t a ] m á t élénken hangoztattam, azért fukar-
gourmnndnak legválogatottabb étkekkel . k o d n i s e m k e l l Kiválóan a munkás osz-
teritett asztalát, bámulatra ragad emésztő t á l y n a k n e m szabad az étkezés dolgában 
rendszerünk ama csodálatos képessége, f u k a r k o d n i ; kell, hogy úgy táplálkozzék, 
mely a legkülönbözőbb étkekből elvégre m i n t e z t n e h é z m u n k á j a megkívánja. HA 
ugyanazon tápanyagokat kivonni képes é l e i m e z é s é b e n fukarkodik, akkor megsínyli 
melyek ugy£a koldus mint a fejedelem éle- J t e s í^ a h j á n yzó tápanyagokat sa já t tes-
te, egéssége fenntar tására szolgálnak. A t é n e k szöveteiből veszi, tehát fölemészti 
testnek e képességét azonban nem szabad | önmagát; egésségét, erejét a pénzvágynak 
huzamosabb időn át nehéz próbára tenni, | á i d o z z a fel . De el sem éri czélját, mert az 
mert az étel egyformaságát hamar megun-j e l é g t e l en táplálék munkaképességét csók-
j a az ember, Sem növényi élelmiszerekkel, k e ° t i j azáltal pedig keresete kevebb lesz 
mint a vegetáriánus, sem állati t ápszerek-L hónapokig ta r t a hiányos táplálko-
kel, hússal, tojással, kizárólagosan ne t á p - L á S ) n e m m a r a d h a t el ennek káros követ-
lálkozzunk. Sőt ha semmi másra, csak k e z m é n y e a munkás egésségére és család-
húsételre volnánk [kárhoztatva, mint ezt j a n a k életére. A munkás még inkább 
némely túlzó anya gyengédségében gyer-Ügyel jen a táplálkozás szabályaira, mint 
mekével teszi — daczára a hús nagy táp- m á s e m b e r . Eledele tápláló legyen, kellő-
ér tékenelCéhen halnánk; mert a hús nem l e g j ó l i akjék, legyen elegendő húseledele 
adja meg a testnek mindazon tápanyago- L h a n Q m a k a r s a j á t testének anyagából 
kat, melyekre szüksége van és melyeket mint n e m a k a r j a életének éveit 

a zsir-j keményitő-,^ czukoranyakokat és a m e g r ö v i d i L e n i i A táplálkozást illelőleá a 
tápsókat, csak a főzelék, gyümölcsfélék, m U nkaosztá lynak jelszava legyen: »Ki jólJ 
egyáltalában a^növényi élelmiszerek | d o l a o z i k ) j ó l és étkezzék.> 
talmaznak. Ez okból az úgynevezett ve - | ° D e n e m m i n d i g é s m i n d e n ü t t a h e l y . j 

zet a munkásosztályra nézve oly kedvező, \ 
hogy elegendő mennyiségű és minőségű j 
élelmi szert beszerezhessen; épen ugy a 
szegény, Ínséges nép is képtelen a né lkü- j 
lözhetetlen táplálékot, mindennapi kenyerét , j 
keresni és a hús a szegények asztalán vaj - j 
mi ritka jeleuség. j 

A felebaráti szeretetnek, melyet müveit szá 
zadunk oly büszkén hirdet, itt tágas tere] 
nyílik ígéreteit beváltani. A munkásosz : 
tálynak és az Ínséges népnek élelmezésére 
fordítsa csengő szavainak aranyát és a 

P a l i k a megha l t . Nem kOzölheUi. 
Sz. Z, F. Várjuk az ig'*r tárczát. A másik* 

ról levélben. 
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az 
gyes táplálkozás legczélszerübb vagyis az 
olyantáplálkozás, mely vegyesen, azaz ál-
lati és növényi élelmi szert : húst, tészta-
neműt, tojást, főzeléket, tejet, [vajat, stb. 
kellő megválogatásban és felváltva a testnek 
szolgáltat. 

A táplálkozásban a legnagyobb befo-
lyással bir az ember egésségére <a mér-
tékletesség.* Nem hiába már bölcs Solc-
rátes mondja : >A mértékletlenség az evés-
ben és ivásban a legtöbb betegséget okozza 
és oly államban, hol a mértéktelenség 
uralkodik, csak az ügyvédek és orvosok 

Felelős szerkesztő Mihálfi József 
Laptulajdonosok 

Sápszky János és Mihálfi József 

Apró hirdetések. 

„Ibolya cs Árvácska „ valamint 
„Barna* jelzés alatt levél van posle-
restante kivánt helyeken. 

bódéi telvék és ezek művészetei virágza-jszooziális kérdés, a fin-de-siécle e réme, j 
nak.» És ma is tapasztaljuk, hogy a mér-
lekletlenség vétkezései polgártársaink ez-
reit a gyógyfürdőkbe készteti, nagy pénz-
és időbeli áldozatokkal ismét jóvá tenni 
azt, a mit könnyelműségük, bünhödésük a 
mértékletesség ellen egésségük megrongá-
lásában eredményezeit. 

Sajnos, nálunk is van elég olyan, ki 
pazar asztalára egész gondját és pénzét 
fordítja, de még több olyan, kinek az ivás 
s/envedélylvé vált és mértékletlenségükkel kezekbe az ügyet, a nflegyletek, melyeknek 
egésségüket* tönkre teszik. Pedig nincs u t á > jótéteményezés nemes hivatásuk körébe 

latosabb, nincs megvetendőbb lény e f ö M tartozik. 
don. mint a tobzódó, dőzsölő, mint az iszá->  
kos ember. Az iszákos ember még az ál- í 
latnál is mélyebben sülved, mert az állat 
mindig ti természet parancsszavának en-
gedelmeskedik, mértékletlenséget, iszákos-

mely csak is az éhező gyomorban honol, j 
el fog némulni. Népkonyhákat, melegedő J 

theaszobákat az éhezőknek, a hidegtől di-
dergőknek ! Sok sanyaruságnak, nyomornak 
melynek a rosz elégtelen táplálaozás, a 
hideg az okozója eleje vétetnék és a tár -
sadalomra áldásos működésének hatásai 
el nem maradnának. I la már nem minde-

; nütt oly nagy könyörületlel és áldozat-
készséggel működő »nőegyletek* vegyék 

L.T - r a a 

Házassági ajánlat Két intelligens 
szarvasi fiatalember házasodni óhajt. 
Feltételek 16 - 2 8 éleikor, némi va-
gyon, csinos külső és háziasság. Kü-
lön feltételek: az egyik fiatalember 
csak szőkét, a másik csak barnát 
óhajt feleségül. Ajánlatok lovagias ti-
toktartás kötelezettsége mellett, »Sző-
ke» vagy »Barna» jeliige alatt Szarvas 
poste — restanle küldendők. Közve-
títők kizáratnak. Jelen hirdetés több-
ször nem jelenik meg.! 

Recbg! 

Avadeli symad beret dego. 
Alcil. 

MMi piatQZ* 
Szarvas, 1893. február 17-én 

^ Buza legjobb 7.80. középszerű 7.10 
ságot"dorbézolás nem ismer; ellenben a z | Á r p a , legjobb 4 4 0 Zab, legjobb 5. f r tKuko-
iszákos az emberi tekintélyt sárba tapossa, ricza 440. Széna 3 30. Szalma Kőszén 
s z e r v e i elfajulnak, elméje elbarmul, sőtU-20. Marbahús -- .56 és —.48. Juhhús —.32 
télies bárgyúságnak, elmezavarnak áldoza- Sertéshús —.46. Szalonna —.50. Disznózsír 
ta lesz Hogy az ember ilyen szánalmas 5.4. Napszám árak. Egykét lovas napszám 
n y o m o r é k k á ne legyen, hallgasson mindig 2 fr t Férfi ellátí ássál 30. Ellátás nélkül 
a természet intő szózatára, melyet az éh 40 N ö ellátással 20 kr. Ellátás nélkül 
és szomj, különösen az »elégére , melyet 3 0 k v - Gyermek ellátással 15 kr, Ellátás nél 
a jóllakottság benne hangoztat, llyképenikül 20. 

O 

H Á Z - E L A D Á S . 
Gaál János lakatos cfizmadiai 

utcza 561—számú háza szabadkéz-

ből eladó Vevő a tulajdonossal 

értekezhet. 

Nyomatott Szarvason Nagy M. könyvnyomdájában. 1893. 
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